306	DANTE AND HIS CIRCLE
The other mention of Guido is in that pathetic passage
of the Hell (C. x.) where Dante meets among the lost
souls Cavalcante de? Cavalcanti :—
All roundabout he looked, as though he had
Desire to see if one was with me else.
But after Ms surmise was all extinct,
He weeping said :    'If through this dungeon blind
Thou goest by loftiness of intellect,—
Where is my son, and wherefore not with thee ?J
And I to him :   fc Of myself come I not:
He who there waiteth leads me thoro' here,
Whom haply in disdain your Guido had.'1
*****
Raised upright of a sudden, cried he :   ' How
Didst say He had ?    Is he not living still ?
Doth not the sweet light strike upon his eyes ? '
When he perceived a certain hesitance
Which I was making ere I should reply,
He fell supine, and forth appeared no more.
Dante, however, conveys his answer afterwards to the
spirit of Guido's father, through another of the con-
demned also related to Guido, Parinata degli Uberti,
with whom he has been speaking meanwhile :—
Then I, as in compunction for my fault,
Said:  k Now then shall ye tell that fallen one
His son is still united with the quick.
And, if I erst was dumb to the response,
I did it, make him know, because I thought
Yet on the error you have solved for me.'
(Translated by W. M. RossETTi.)2
1	Virgil, Dante's guide through Hell.   Any prejudice which Guido
entertained against Virgil depended, no doubt, only on his strong
desire to see the Latin language give place, in poetry and literature,
to a perfected Italian idiom.
2	These passages are extracted from a literal blank verse transla-
tion, of the Inferno made by my brother, which is as yet in MS.,
but which I trust may before long see the light; as I believe such
a work not to be superfluous even now, notwithstanding the many
existing versions of the Commedia.   It is long since Mr. Gary led
the way with a good but rather free rendering, more perhaps in
the spirit of that day than of this, and accompanied by notes and
other editorial matter which are among the clearest and most com-
plete that Dante's work has ever received.   Mr. Cay ley's version,
of much more recent date, seems to me to have now occupied (and

